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Matins on Monday, January 6

BiBAia - IInyai
Mnvaiov - TH G IANOYAPIOY
Ta Ay Beopavelx 100 Kupiov kai Ogod kal
Zwtfipog ey Inood Xpiotod.

OPOPOX
XOPOX
"Hyog a’'.
Beog Kuplog kai emepaveyv fpiv. EDAoynpévog
0 €pyopevog €v dovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Tty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai

éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
AnoAvtixwov ti¢ ‘EopTijc.
Tob Mnvaiov - - - N
"Hyog o’.

'Ev Topdavn Bamtilopevou aov Kopie, iy
Th¢ Tpradog épavep®On mpookhvnolg: Tod yop
Cevvr|Topog 1] @@VI TPOCEPAPTUPEL 0OL, AYQTINTOV
oe Yiov ovopalovoar Kai To [Tvedpa év gidet
TepLoTepas, £fefaiov 100 Adyouv 10 &dopaieg. O
gmoeaveig Xplote 0 Oedg, Kol TOV KOGHOV QOTIoNE,
60&a aot. (3)

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAaéov NHaG, 6 Bedc, T of] XapLTL.

Books - Sources
Menaion - January 6
The Holy Epiphany of our Lord God and Savior
Jesus Christ.

MATINS

CHOIR
Mode 1.

God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the
Lord. isaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the
Lord, and it is wonderful in our eyes.

Apolytikion of the Feast.
From Menaion - - -

Mode 1.

When You were baptized in the River Jordan,
O Lord, it was revealed that God is worshiped
in Trinity. For the voice of the Father, who had
begotten You, also bore witness to You, calling
You “beloved Son,” and the Spirit, in the form of
a dove, confirmed that what was said is true. In
Your epiphany, O Christ God, You appeared and
illumined the world. Glory to You! (3) icoaso)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.



"OpBpog 1) Agvtépa Thig 6n¢ Tavovapiov

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTiolvG UGV
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot 6OV TO KpATOg Kal 00D €0y 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, tod TTatpog
kai tod YioD kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XOPOZX: Apnv.

Kd&Owopa A'.

Tod Mnvaiov - - -

"Hyogy’'. Thv opaidmra.

"Emoeavévtog oov év Topdavn Zotp, Kal
BantioBévtog gov VIO TIpodpopov XploTé,
nyannpévog Yiog épaptopndng é0ev kai
ovvavapyog, @ Iatpl nepavépwoar: Tvedpa 8¢
0 ‘Ayl0v, M 0¢ Kateyiveto: v @ Kol QoTiofvTeg

Bodpev: Aoéa Oed 160 €v Tprad.

A6&or kai vov. To avTo.
"Em@avévtog agov €v Topdavn Zotmp, Kai
BantioBévtog gov VMO TIpodpopov XploTé,
nyannpévog Yiog épaptupndng é0ev kai
ouvavapyog, 1@ Iatpi nepavépwoar Ivedpa 6¢
0 “Aylov, mi 0¢ Kateyiveto: &v @ Kol puTiofvTeg

Bodpev: Adéa Oed 16 €v Tpradt.

Kabwopa B'.

Tod Mnvaiov - - -

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma I.

From Menaion - - -

Mode 3. You were so beautiful.

Thv dpaéta.
At Your epiphany at River Jordan, O Christ,
* when by the Forerunner, O Savior, You were
baptized, * the voice from heaven testified that
You are the beloved Son. * Therefore You were
shown to be * with the Father beginningless, *
and the Holy Spirit came down * as a dove and
alighted on You. * In Him we are illumined and

cry out, * Glory to God in Trinity. so)

Glory. Both now. Repeat.

At Your epiphany at River Jordan, O Christ,
* when by the Forerunner, O Savior, You were
baptized, * the voice from heaven testified that
You are the beloved Son. * Therefore You were
shown to be * with the Father beginningless, *
and the Holy Spirit came down * as a dove and
alighted on You. * In Him we are illumined and

cry out, * Glory to God in Trinity. i)

Kathisma II.

From Menaion - - -
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"Hyog 8'. Katemdyn Twaorg.

‘Topddavn motapé, Ti €éBapBnong Bewpdv; Tov
&BecpnTov yupvov, eidov kai éppr€a enot- kai
TIAG Y&p ToDTOV 0VK EpeAlov @pion Kai Sdvat; ol
"Ayyelot a0TOV, Op@dVTEG EPpréav: €EEaTn 0DPAVOC,
Kai yij étpopa&er kKal ouveoTtaAn Baiaooa, kal
mavta T 6pata Kai ddpata. Xplotog EQav, €v

‘Topbavn, aytdoon T Béata.

Ao&a- kai viv. To adro.

‘Topdavn motapé, ti €éBapPnong Bewpdv; Tov
&BecpnTov yopvov, eidov kai Eppiéa gnoi- kai
TG Yap ToDTOV 0VK EpeAdov @pi&on kai d0vay; ol
"Ayyelot a0TOV, 0pAVTEG EPPLéav: €EETTN 0LPAVOC,
Kal yij étpopader kail ovveotaAn Baiaooa, kal
TAvTa T Opata Kol dopata. XploTtog EQavr, v
‘Topbavn, ayidoon T Bdata.

Kabwopa I,
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog 8'. Tayd nmpokatdAape.

Ta pelBpa nylacag 1 Topdavia- 10 Kpdtog
ouveTpupiag, Thg apaptiag, Xplote 6 Oe0g HHAOV:
TEKAVaG TH ToAdpn, ogautov 1od ITpodpodpov,
Kal £0000G €K TTAGVNG, TAV GvOpOTILV TO YEVOg:

010 o€ ikeTeLOEV: ZOOOV TOV KOGHOV GOV.

A6&a kai vov. To adTo.

Ta pelBpa nylacag T Topdavia: 10 Kpdtog
oLVETPUIAG, THG GpapTiag, XploTte 6 Oe0g UGV
VMEKAVOG T TaAGpT), oeavtov oD ITpodpopov,
Kol £0000G €K TTAGVNG, TAV GvOpOTIWV TO YEVOg:

810 o€ iketevoEV: ZAOOV TOV KOGHOV GOV.

Mode 4. Joseph marveled.
KatemAdyn Twone.

Jordan River, tell us do: * What did you see
and were amazed? * I saw naked Him whom none
* can see, and shuddered in fear. * And how was
I not to shudder at Him and be frightened? * The
Angels, when they saw Him also shuddered in
awe. * And heaven was astonished, and astounded
was earth. * The sea recoiled along with all things
* both visible and invisible. * For Christ appeared

in the River Jordan, * to sanctify the waters. tsp]

Glory. Both now. Repeat.

Jordan River, tell us do: * What did you see
and were amazed? * I saw naked Him whom none
* can see, and shuddered in fear. * And how was
I not to shudder at Him and be frightened? * The
Angels, when they saw Him also shuddered in
awe. * And heaven was astonished, and astounded
was earth. * The sea recoiled along with all things
* both visible and invisible. * For Christ appeared
in the River Jordan, * to sanctify the waters. sp)

Kathisma III.

From Menaion - - -

Mode 4. Come quickly.

Tad mpoxatéaf.
You hallowed the waters of the Jordan River,
O Lord; * and by Your own might You shattered
sin’s dominion, O Christ our God. * You bowed
yourself, O Savior, beneath the hand of the Baptist,
* and saved the human race from deception and
error. * Therefore we intently entreat You to save

Y our world. s

Glory. Both now. Repeat.
You hallowed the waters of the Jordan River,
O Lord; * and by Your own might You shattered
sin’s dominion, O Christ our God. * You bowed
yourself, O Savior, beneath the hand of the Baptist,

* and saved the human race from deception and
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IEPEYX
"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, de0TIOlVNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYWY HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nvAGyNnTai cov TO Bvopa Kol
dedo&aatai oovu 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX: Apnyv.
XOPOX

Avtigovov A’.
"Hyog §'.
"EX vedTNTOG oL TOAAX TIOAEET pe TTaon:

GAN’ adTog dvridafod, kal o®doov ZTip pHov. (6ig)

Ot pioodvreg X1ov, aioxvvonte &mno
100 Kupiov: g xdptog yap, mupi €éoeabe

ame&npappévot. (6ic)

error. * Therefore we intently entreat You to save

Your world. sl

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
CHOIR
Antiphon 1.
Mode 4.
From my youth, many passions war against
me. O my Savior, I implore You, uphold me and

save me. (2) (coaso]

You who hate Zion, be shamed by the Lord;

for you will be withered like grass in the fire. (2)

[GOASD]
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Ao6&a.

Ayie IMvevpot ndoa Yoyn (wodtal, Kol
KaBapoel DYodTal, AapmpuveTal, T TPLASIKT]
HOVAOL LEpOKPLOIWG.

Kat viv.

Ayiw IMvedpam, avaBAdlel ta thg Xapitog
peBpa, apdevovta, Gnacav TNV KTiow mpog
(woyoviav.

ITpokeipevov. Paipog 113.

‘H 8dhaooa £i8e kai £@uyev, 6 TopSavng

€otpaon €ig o omiocw. (6ig)

Ytiy. Ti ool éomt, BdAaaoa, Ot €puyeg, kai

00, Topdavn, 611 E0TpaPnG €i¢ T OMiow;

‘H 8dhaooa £ide kai £guyev, 6 TopSavng
€0Tpaon €ig T OMiow.
O Aaog Totatan S v dvdyvwaty 100 Ebayyeliov.

ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZX: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

‘Ot &y106 €1, 6 Oe0g U@V, Kal &v ayloig
Emavamaon, Kal ool v §6av AVATEUTOEY,
16 Iatpl kal 1@ Yie) kol 16 ayig [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVGV.
XOPOX: Apnyv.

"Hyog pB’.
[Maoa mvor) aivesate tov Koprov. (6ig)

Aiveoate nvor oo tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kat 0mép 10D kata§lwbfjvat fpdg thg
akpodoewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov tov
BedV NPV IKETEDOWEV.

Glory.

By the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted and
brightened by the triune Godhead. icoaso)

Both now.

From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life be
engendered. (coasp)

Prokeimenon. Psalm 113.

The sea saw them and fled, the Jordan turned
back. (2)

Verse: What is it to you, O Sea, that you
fled, and to you, O Jordan, that you turned
back?

The sea saw them and fled, the Jordan turned

back. saas)

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.
[SAAS]
DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.
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XOPOZ: Koptig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovowiev TOD Gyiov
EvayyeAiov.

IEPEYX: Eiprivn ndot.
XOPOZ: Kai 1@ mvevparti gov.
IEPEYX

"Ex 100 kata Mdpkov ayiouv EdayyeAiov 10
Avayvoopa.

ATAKONOZX: [Tpooympev.
XOPOX

Ao&a oot, Kopie, 66&a oot.
IEPEYZX (4o tiig Qpaiag mOAng)

Mk 1:9-11

T& kopd ékeive, RABev 6 'Inoodg amo
Nadapet thg N'ahAaiag kai €Bamtiodn vno
‘Todvvov €ig Tov Topdavny. Kai eDBEwG
avaPaivev ano tod Béatog £ide ox{opévoug
TOLG 0VpavoLG Kai 10 [Tvedpa wg meploTepav
Katafaivov € adTov: Kal v EYEVETO €K
TGV 00PaAVEV: oL €l O LIOG POV O AYUTNTOC, &V
oo1 NLSOKNoQ.

XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

ANAT'NQEXTHX
YaApog N’ (50).

"'EA€NooV pe, 6 Oe0g, KAtk TO PEYa EAEOG
00V, Kal Kata 10 MAR00¢ T@dV oiKTIpH&AY ooV
e&alewov 10 avopnpa pov. 'Eni mAgiov mADVoOv
pe Ao Thg Gvopiag pov, Kai amo Thg GPapTiog
Hov KaBaploov pe. ‘Ot TNV avopiav pov eyw
YIVOOK®, KAl 1] HapTIa OV évOTdV HoU €0TL
S TaVTOG. X0l HOVE HHAPTOV, KAl TO ToVNpovV

EvamdV oov €noinoa: Onwg av Sikowofg év

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST (from the gate)

Mk. 1:9-11
At that time, Jesus came from Nazareth

of Galilee and was baptized by John in the
Jordan. And when he came up out of the water,
immediately he saw the heavens opened and
the Spirit descending upon him like a dove;
and a voice came from heaven, “You are my

beloved Son; with you I am well pleased.” rsvi

CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
READER

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned

and done evil in Your sight; that You may be



Matins on Monday, January 6

TO1¢ AOYO1G 00V, KOl VIKNOTG €V T® KpiveoBai
o€. I6ov yap €v avopioig ouveAneOny, Kai v
apaptiong ékioonoe€ pe 1 untnp pov. Iéov yap
aAnBelav fyammnoag o GdnAa kKol Tax KpLuEX
TG doiag oov EéNAwadg pot. Pavtieig pe
VooONE Kai kaBaploBrioopor MALVETG pe Kal
VnEP 1ova AevkavBnoopatl. AKOUTIEIG ot
ayoAAioov Kal eDEpPoavvVNV: dyaAAldcovTal
O0TEN TETAMEWVOUEVA. ATIOGTPEYOV TO
TMPOCMNOV GOL ATO TAV AHAPTIAV HOL Kal
naoag T6g avopiag pov é§arewov. Kapdiav
KaBapav Kticov év €poi, 6 Oedg, Kal vedpa
€00£¢ éyKaivioov €v Tolg éyKATOlG Hov. M)
amoppiymg pe amno 1od TPOoWNOL CoL Kal TO
[Tvebpa oov TO Gylov pn aviaveAng &m’ €pod.
Amo80og pot v dyaAAiaotv 100 owtnpiov cov
KOl TIVEDHOTL TYEHOVIK® OTNp1Eov pe. Aba&w
A&VOHOULE TG 660VG oL Kol &oefelg émi o€
é¢motpePouot. Phoal pe €§ aipdtov, 6 Oedg,
0 B&0¢ Thig owTNplag pov: dyaAAdoeton iy
YA®GOG pov TV Sikaloovvnyv oov. Kopie, ta
XEIAN povL &voi&elg Kal T0 OTOHN POV GvayyeAel
v oiveoiv oov. ‘Ot €l ABEANCaG Buoiav,
E8wKa Gv: OAOKOLTOUATK OVK €DSOKTOEIG.
Buoia 1@ O TVEDUA OLVTETPIUHEVOV:
KapSdlav CUVTETPIPPEVTV KOl TETATIEIVOHEVIV
0 ®&e0g oVK €§ovdevmoel. AyaBuvov, Kopte, év
T €08oKia gov TNV L1V Kl oikodoundnT®
0 teiyn TepovoaAnp. Tote ebdoknoelg Buoiav
SKalooLVNG, Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.
Tote dvoioovov €mi 10 BuolxoTHPLOV COV

HOOYO0ULC.

Tod Mnvaiov - - -

justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed

me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,

O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. saasi

From Menaion - - -
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XOPOX
A6Ea. "Hyog B'.

Ta ovpnavta onpepov dyocAAdobm. Xplotog

€pavn év Topdavn.
Kat viv.

Ta oOpmavta ofpepov dyoAAMdoBw. Xp1otog

€pdvn év Topdavn.
"IS16peAov. "Hyog mA. B’

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 pEya

&\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®V

oov EEdAetov TO AvOunud pov.

Be0g Aoyog éne@dvn €v oapki, 1@ yével T@dV
avBpanwv: iotato BantioBijvon év Topdavn, kai
&\eyev mpog avTtov O IIpddpopog. I1H ékteivew
XEpQ, Kol AP pot Kopuefig Kpatovong T&
ovpmnavta; Ei kal ék Mapiag dnapyelg Bpépog,
GAN’ 018G o B0V mpoocmviov ¢ yijg fadileg,
O DPVOLHEVOG LTIO TGV Xepa@ip: Kol §0DA0C
Aeomotny, Boantielv 00 pepddnKa. AKaTdANMTE

Kupie, 66&a oot

IEPEYX

Y00V 6 ®e0¢ TOV AdOV GOU Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov émiokeyal
TOV KOGHOV 00U €V €A€el KAl OIKTIPHOTG
DYooV KEPUG xproTiavadv 6pBodoswv kal
KOTATEPPOV €Q° T)HAG TA €AEN 0oL T TAOLO1-

npeofBeiong g mavaypavtov deomoivng
NHAV B@e0ToOKOL Kal detmapBévov Mapiag,
Sduvaypel Tod Tipiov kai (womolod Xtavpod,
TPOOTHCINIG TAV TIHIWV Emovpaviov SUVAHEWY
A0WPATOV, iKeoliang ToD Tipiov éveo&ou
TIPOENTOL TIPOSPOHOL Kal BanTioToDd
Todvvov, TGV ayimv évooEwv Kal maveELPTH®OV
AMOOTOA®V, TGV €V Aylolg MATEPWV TIHAV
HEYOA®V 1lepapX @DV KOl OIKOLHEVIKGDV

CHOIR
Glory. Mode 2.
Leap for joy today, O universe; for Christ has
appeared in the Jordan iso)

Both now.
Leap for joy today, O universe; for Christ has

appeared in the Jordan iso)

Idiomelon. Mode pl. 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression. isaasi

God the Logos has appeared in the flesh
to the human race. As He stood in the Jordan
waiting to be baptized, the Forerunner said to Him,
“How can I reach out with my hand and touch
the head that controls the universe? Though as an
infant You came from Mary, yet I know You to
be the pre-eternal God. You walk on earth, You
who are extolled by the Seraphim. And I do not
know how a servant ought to baptize his Master.

Incomprehensible Lord, glory to You.” ol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical



Matins on Monday, January 6

SibaokaAwv Baotheiov Tod Meyaiov,
I'pnyopiov 100 @coAdyou Kai Twdvvou tod
Xpuoootopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAenpovog matplapy®dv
AAe&avopeiag NikoAdov 10D €v Mupolg,
Znupidwvog émokonov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov ITevtamoAewg T@V Bavpatovpy@dv:
TV aylov éveo&nv peyoxAopapTOp®V
'ewpyiov 10D TpoMato@dpov, Anuntpiov
100 pupofAntov, ®eodwpov Tod TrPwVog,
Beodnpov t0d oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatoupyod: TAV iepopapTOP®V
XapaAapmoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L PEYRAOPUAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@dv aylov éveosmv paptopwnv
B¢kAag, BapBapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kuplakfig, @wtewviig, Mapivng, [Tapaokevtig
kat Eipnvng 1@v 6ciwv kal Beopopwv
TMATEPWV THAV: (Tod &yiov 10D vaod): TV
aylaov kai Sikaiwv Beonatopwv Toakelp Kai
"AvVng, Kal TAVTIOV 00V TV ayinv:
ikeTevopEév o€, pove moAvedee Kopie,
EMAKOLOOV NHAV TV KUAPTOADY SE0HEVROV
00U KOl €AENCOV MGG,

XOPOX
Kopie, éAénoov. (1)

IEPEYX

"EAée1 Kal oikTippoic Kai grAavBpwia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Tvedpatt, VOV Kal del Kal €i¢ TOLG HiDVAG TRV
alvav.
XOPOX: Apnyv.

Tod Mnvaiov - - -

ANAI'NQXTHX
Kovtakuov.
"Hyog 8°. A0topedov.

teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs

of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios

of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

From Menaion - - -

READER
Kontakion.
Mode 4. Automelon.

‘Ene@avng onpepov.
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You revealed yourself today on earth,
O Master, * and Your light was stamped on
us, who in the knowledge of the truth, * O
Lord, extol Your epiphany. * You came; You
revealed yourself, O unapproachable Light.

[GOASD]

Oikos.

On Galilee of the Gentiles, on the region
of Zebulon and the land of Nephthalim, as
the Prophet declared, a great light has shone,
which is the Christ. Dark-dwellers have seen a
radiant dawn shining out of Bethlehem, rather
out of Mary, as the Lord -- the Sun of Justice --
breaks His rays o’er the whole of civilization.
Come then, all unclothed offspring of Adam:
let us put on Christ and thus keep warm. For,
as a mantle for the denuded and a beacon to
the be-darkened, You came and shone forth, O
Light unapproachable. ko)

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On January 6 is the holy Epiphany of our
Lord, God and Savior Jesus Christ.

To Him be the glory and dominion to the

ages of ages. Amen.

CHOIR
Katavasias of Epiphany I and II
Ode i. Mode 2.

Behold, how the Lord, mighty in battle, *
uncovered the bottom of the Red Sea, * and He
led His people over it on dry ground, * and in
it covered and drowned the enemies, for He is

glorified. coasoi
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Iambic. Mode 2.

The people of Israel walked on the Red Sea, *
Once it was rendered again into dry land. * Dark
waters, like a liquid tomb, then covered * All the
chariots and riders of the Egyptians, * Yielding to
the might of the right hand of the Master. icoaso)

Ode iii.

In strength giving strength to those who
govern us, He is the Lord, * exalting the horn of
His anointed. * And He was from the Virgin born;
and now He goes to baptism. * O faithful, let us
cry aloud and say that there is no one holy like our
God, * and no one is righteous except for You, O

Lord. (coaspi

Tambic.

You who have been delivered from the age-
old * Snares of voracious lions whose teeth have
been broken, * Greatly rejoice now, O logophiles,
and let us open * Our mouths in melodic poems to
the Logos * Of God, who delights in the gifts that

He gave us. icoaspi

Ode iv.
When You thundered on the many waters, *
O Father, and to Your Son were bearing witness,
* then John, who You said was the voice of one
crying * in the wilderness, clearly heard Your
voice. * Being filled with the Spirit who was also
present, he cried aloud, * “You are the Christ, the

wisdom and the power of God.” icoaso)

Tambic.

Utterly purged by the fire of mystical *
Revelations, the Prophet, moved by the Spirit, *
Extolled humanity’s regeneration, * Signaling the
incarnation of the ineffable Logos, * Praising Him

who crushed the power of rulers. (coasol



"OpBpog 1) Agvtépa Thig 6n¢ Tavovapiov

‘Qén €.

‘Incod¢ 6 {wfig dpxnyoc, ADoot TO KATAKPIHX
fikel, ASap T0oD MPTONAGOTOL KaBapoiwv ¢ mg
®e0g pn dedpevog, 1@ mecovTt Kabaipetat €v @
TopSavn: év @ v ExBpav KTeivag, vIepéyovaay

navta voov, eipnvny xapileta.

Tappkag.
"Ex08pod (opndoug kai BeopBopupévou, *
‘Tov kaBdpaoet TTvevpatog Aedovpévol, * Néav
npoowppicdnuev amiavi] tpifov, * Ayovcav
anpoottov gig Bupndiav, * Movolg Tpoottry, oig

Be0¢ KatnAAGyn.

QNG
‘H @wvr) 10D Adyov, 6 Abxvog 10D 9mTOg
0 ‘Ewopdpog, 6 100 ‘HAlov ITpodpopag, év Tf
épnpw, Metavoeite mdot fod toig Axoig, Kai
npokaBaipecBe: 1600 yop mapeott Xplotog, €k

@Bop&G TOV KOGHOV AUTPOVHEVOG.

Tappkag.

‘Tpeptov €&€pnve ovv tavoABie, * "Hyw
[Tatnp, Ov yaotpog éEnpevéato. * Nai, pnov,
OU10g, GLPPLTG YOVOE TEAGY, * POTAVYOG
é¢Enpovaev avBpamwv yévoug, * Adyog T€ pou (v,

Kai Bpotog mpopunBeia.

QéNn ¢
Néouvg e0oefelg, Kapive mupog
TIPOCOHIAT|IOaVTHG, Stacvpilov vedpa §pocou,
aPAafeic SrepuAade, kai Beiov AyyéAov
ovykatapaotg: 68ev v pAoyi dpooilopevor,
euYaploTwg avépeATov: YepOUVNTE, O TOV

Matépav Koprog, kai @edg e0AoyNTOG L.

Ode v.

It is Jesus, the Author of life, * who has come
rescinding the penalty on first-created Adam. *
Being God, and having no need to be purified, *
He is purified for fallen Adam in the Jordan. * He
put to death the enmity, and He grants to us the

peace surpassing all understanding. icoaso)

Tambic.
Now that we are washed of the dark and dirty
* Enemy’s venom by the Spirit’s cleansing, * Let
us take the new unerring path that leads us * Into
happiness, which is unattainable except for those
whom * God through Christ has reconciled to

himself. wcoasnj

Ode vi.

As he is the voice and the lamp of the divine
light, * the morning star before the Sun, the
Forerunner John * now in the wilderness cries out
to all, “Repent; prepare and cleanse yourselves. *
Behold, among us is the Christ, who redeems the

world from the pit of death.” icoasn)

Iambic.

Unto Him, whom He produced from the
womb, * Resounded the all-blessed voice of the
Father, * Naming Him beloved, “This is My
connatural * Son and My reflection, now born
of mankind, * Both My living Logos and by
providence human. (coasp)

Ode vii.

Young and pious men were thrown into the
furnace of blazing fire. * The Angel of the Lord
came down to them and drove out the fiery flame
* and moist whistling wind preserved them free of
harm. * Being thus refreshed in the flames, they

gave glory, singing in gratitude, * “O supremely
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praised and most exalted Lord and God of our

fathers, You are blessed.” icoasp

Tambic.

The Lord, who impeded the flames of the
furnace * Holding the godly Young Men, has
completely * Enkindled the dragons’ heads in the
Jordan * River and has washed away the stubborn

stain of sin * In the water by the dew of the Spirit.

[GOASD]
Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Of old, the furnace in Babylon portended
paradoxical mysteries, when dew was exuded; *
for the River Jordan would admit the immaterial
fire when its Maker, who became incarnate, was
baptized in its waters. * All peoples bless Him as
Lord, and exalt Him beyond measure, unto all the

ages. [GOASD]

Tambic.

Overjoyed is creation, for it was liberated. *
Those who once lay in darkness now are sons of
light. * Rightly is the wretched prince of darkness
groaning. * And as for us all, the formerly
wretched * Nations, let us earnestly bless Him who

caused this. (coaso)
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR

From Menaion - - -
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Ode ix.
Canon 1.
Mode 2. Heirmos.

Anopel ndoa yA@ooa.
O my soul, magnify the woman, who is

higher in honor than the armies of heaven.

Mortal tongues are unable to befittingly
praise you. * Even celestial minds are
dazed extolling you, O Lady Theotokos. *
Nonetheless, since you are good, accept our
faith and longing. * You know that we revere
you with God-inspired love. * You are the

protector of Christians, and we magnify you.

[GOASD]

Troparia.
O my soul, magnify the Lord who came to

the Jordan to be baptized.
As a prophet, O David, be with us in the

Spirit. Sing to those who are to be baptized, “Come
to God in faith and be enlightened. This poor

man — and namely Adam who had fallen —

cried, and indeed the Lord heard him. He came

and revealed himself, and in the Jordan’s waters

renewed injured humanity. (coasos

O my soul, magnify the Lord, who from the

Forerunner accepted to be baptized.

Now Isaiah is saying, “Wash yourselves;
make yourselves clean; and put away the evils
from your souls before the Lord’s eyes. Let the
thirsty go to the living water.” For Christ will
sprinkle water, which cleanses and renews, on
those who run to Him with faith; and He baptizes

them in the Spirit, for everlasting life. icoasp)
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O my soul, magnify the Son, to whom the
Father’s voice bore witness.

So, by grace and the seal let us preserve
ourselves, O faithful. The Hebrews long ago
escaped destruction, when the blood was on the
lintel. Now for us this sacred laver of regeneration
will be a passing over and exodus to life, where we

shall see the never-setting light of the Trinity. (coasos

From Menaion - - -

Iambic Canon.
Mode 2. Heirmos.

"Q OV OrEp voiv.
Today, the Master bows His head beneath
the hand of John, the Forerunner and Baptist.

No one can comprehend the wonders of
your childbirth. * Granted comprehensive
salvation through you, O Lady, * Ever-virgin
Bride and blessed Mother, * To you we bring
a gift, striking up this worthy * Hymn of

gratitude towards you, our Benefactress. rcoasol

Today, the prophet John is baptizing the

Lord in the waters of the Jordan.

No one can comprehend the wonders of
your childbirth. * Granted comprehensive
salvation through you, O Lady, * Ever-virgin
Bride and blessed Mother, * To you we bring
a gift, striking up this worthy * Hymn of
gratitude towards you, our Benefactress. icoasoi

Troparia.
Glory.

O my soul, magnify the power of the
Godhead that is three hypostases and also
undivided.

Everyone knows how what in the bush

was to Moses * Revealed is fulfilled now in an

extraordinary manner. * Even as the Virgin who
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carried the fire * And gave birth to the Sun and
Benefactor was preserved, * Likewise, the Jordan,

when it received Him in its streams. (coasoi

Both now.
O my soul, magnify her, through whom we

were freed from the curse and condemnation.

Having cleansed human nature in immaculate
waters, * You anoint and perfect it by communion
with the Spirit, * Master and eternal King, and
You translate it * Now to unending life, as You are
triumphant, * Subduing the imperious power of

darkness. icoasn

Katavasias
Canon 1. Mode 2.

O my soul, magnify the woman, who is

higher in honor than the armies of heaven.

Mortal tongues are unable to befittingly praise
you. * Even celestial minds are dazed extolling
you, O Lady Theotokos. * Nonetheless, since
you are good, accept our faith and longing. * You
know that we revere you with God-inspired love.

* You are the protector of Christians, and we

magnify you. icoasos

Iambic.
O my soul, magnify her, through whom we

were freed from the curse and condemnation.

No one can comprehend the wonders of your
childbirth. * Granted comprehensive salvation
through you, O Lady, * Ever-virgin Bride and
blessed Mother, * To you we bring a gift, striking
up this worthy * Hymn of gratitude towards you,

our Benefactress. icoasoj

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
dta@LAa&OV THaG, 0 B0, TH Off XaprTL.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTioivnG LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kal 001 TNV 800V AVATIEUTIOVOT, TG
[Matpl ki 1@ Yie Kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVaV.
XOPOX: Apnyv.

"E€amootelAdpiov.

Tod Mnvaiov - - -

"Hyogy’'. A0tdueiov.

‘Enepavn 6 Zotnp, 1) Xapig 1) GAndewa, év
peiBporg tod Topdavov, kKai ToLG é€v OKOTEL Kal
oK1, kabevdovrag £paTios: Kal yap HABev £@dvn,

TO P&G TO Gmpoottov. (3)

Oi Aivol. "Hyog a’'.
[T&oa rvor| aiveadte tov Koplov. Aivelte
oV KOplov €k TV o0pav@dv: aivelte adTov év Toig

vyiotolg. Xoi mpémnet Vpvog 1@ Od.

Aivette adtdv, mavteg ol dyyeAot avtod-
aiveite adTOV, macot ai Suvapelg adToD. Xoi TPEmEl

Opvog 16 Oed.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Exaposteilarion.

From Menaion - - -

Mode 3. Automelon.
‘Enepavn 0 otip.

Our Savior, grace and truth, * appeared in
His Epiphany * in the streams of the Jordan; * and
those who lay once in the dark * and shadow He
illumined now. * He has come and appeared, * the
Light unapproachable. (3) o)

Lauds. Mode 1.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas]
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Aiveite adTOV fJAI0G Ko geANvn, aivelte adTtov mavta T
Gotpa Kal 10 PAG.

Aiveite adTOV 0l opavol TV oVPaAVAY Kal 10 Héwp TO
VNEPAV® TAV 00pavVAV. Aivesatwaoav T0 6vopa Kupiov.
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éktioBnoav.
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ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 00 TapeAEVOETAL.

Aiveite 1ov Koplov €k Tiig yig, Spdkovteg Kai ndioot
Gpuaooot.

ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AOYoV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kai

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIET KA TIETEVX

TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kad évteg Aaot, pyovteg Kal mavieg
Kprrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, peaUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod £mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Tapanh, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evepavinto TopanA €mi 1@ momoavtt autdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog év 1@ Aa@ antod kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a1ot év §6&n kol ayaAAidoovtal €mi thv
KOLTQV 0OTOV.

Al vYwoeig 100 Oeod év 1@ AdpuyyL DTV, Kol

popgaiot SioTopot év Taig xepaiv aT@V.
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Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.
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Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOic.

Tod fjoon To0G BacIAElg adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUTAV €v xelpomedang o16npaic.

Ztympa tiig ‘Eoptijc.
Tod Mnvaiov - - - .
‘ISroperov. "Hyog o'.
Tob notfjoat €v adtoic kpipa éyypamtov:

66&a aitn €otan mdat Toig daioig avToD.

DG €K PWTOG, EAAPPE TG KOGH® XPloTOG
0 Be0¢ UV, 0 émeavelg Oed¢ TodToV Acoi
TPOOKUVIOWEV.

IS 6perov. "Hyog a’'.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

DG €K PWTOG, EAXPPE TG KOGH® XPLoTOG
0 Be0g MUV, 0 émeavelg Oed¢ TodTOV ool
TPOOKUVIOWLEV.

IS 16perov. "Hyog o'

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiai¢ a0ToD,
alveite adTov Kata 10 mARBoG TG peyaiwaivng
a0To0.

[I&g oe Xpirote, 600Aot oV Agondtnv
a&log ipnompev; 0T év Toig BOKOL TAVTAG TG
AveKaivioag.

I8 16perov. "Hyog a’.

Alvelte a0ToV €V fiyw adAmyyog, aiveite
auToV €v YaAtnpie kal kibdpa.

20 év TopSdvn Pantiobeig 6 Zwtnp UGV,
T PeBpat Tylaoag, T maAdpn 100 sovAov
X€PoBeTOLEVOG, KAl T TGO TOD KOGHOU
{opevog. Méya 10 puoTtrplov Tfig oikovopiag oov!

e\avBpwne Kopie, 0&a oot

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

Stichera for the Feast.
From Menaion - - -

Idiomelon. Mode 1.
To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

Light from Light, Christ our God, has shone
upon the world. He is God and He appeared to us.
O peoples, let us worship Him. ispi

Idiomelon. Mode 1.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Light from Light, Christ our God, has shone
upon the world. He is God and He appeared to us.
O peoples, let us worship Him. so;

Idiomelon. Mode 1.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His
greatness. saxsi

How shall we servants worthily honor You the

Master, O Christ, for renewing us all in the waters?
[SD]
Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with the sound of trumpet;
praise Him with the harp and lyre. 1sass)
When You our Savior were baptized in the
River Jordan, You sanctified the waters, You were

touched by the hand of Your servant, and You

cured the world’s passions. Great is the mystery of
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IS16perov. "Hyog o'

Alvelte a0TOV €V TUUTTGVE KAl XOP@, AIVELTE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opydve.

TO GAnBwvov Q&G Emeavn, Kai oo TOV
ewTopov dwpettal. Bantieton Xprotog ped’
NUAYV, 0 Taong Enekeva KaBapotntog: €vinat Tov
aylxopov 1@ B8ati, Kai YPux@v todto kabapoiov
yivetar €niyelov 10 QoVOpEVOV, KAl DTIEP TOLG
0VPAVOULG TO VOOUpEVOV: Sl Aoutpod owtnpia,

o Béatog 1o [Tvedbpar Six Katad\Loewg, 1) TPOG
Oeov UV avodog yivetal. Bavpdoia T& €pyc 6o
Kopie! §6&a oot

I8 16perov. "Hyog a’.

Alveite al0Tov €v KUUPAAOIS €0NY0IG, AIVETTE
auTov €v kupPdirois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

‘O mep1BAAAGV TOV 0VPAVOV €V VEQEANILG,
peBpa mepBdAieton onpepov & TopSdviar Kal v
éunv kabaipeton k&Bapaov, 6 100 KOGHOL AipwV
TNV GpapTiav: Kol 01O 10D ovyyevolc Gvwbev
poaptupeiton ITvedpatog, Yiog povoyevrg DTGPV
10D vYrioTov [Matpog mpog Ov Borowpev: O
EmEaveig Kal oOoag NG, XploTe 6 B0 UGV,
86&a oot.

Ab&a.
"HyogmA. B’.

Napata Topdavia epiediov Zwtmp, O

Tod Mnvaiov - - -

avafaAAdpEVOC RS OG THATIOV: Kal EKAVOG
Kopunv 1@ ITpodpdp®, 6 TOV 0DPAVOV HETPTIONG
omBapf: iva EmoTpéPng KOGHOV €K TAGVNG, Kal

OWOTG TAG YULXAG TIHAV.
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Your economy! O benevolent Lord, glory to You!

[sD]

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. 1saasi

The true Light has appeared and bestows
illumination on all. Christ is baptized with us, even
though He is above all purity; and thus He infuses
sanctification into the water, which then becomes
the purifying agent of our souls. What is seen
belongs to earth; but what is understood transcends
the heavens. By means of a bath comes salvation;
by means of water comes the Spirit; by means of
immersion does our ascent to God come to pass.
How wonderful are Your works, O Lord! Glory to

Youl! o1

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. sass)

He who wraps heaven in clouds wraps himself
today in the streams of the Jordan. He who takes
away the sin of the world washes himself in a
wash that is meant for me. The cognate Spirit from
above testifies of Him, that He is the Most High
Father’s Only-begotten Son. To Him let us cry
aloud, “O Christ our God who appeared to us and
1

saved us, glory to You!” isol

Glory.
Mode pl. 2.

You wrapped yourself in the waters of the

From Menaion - - -

Jordan, O Savior who puts on light as a garment;
and You bowed Your head before the Forerunner,
O Lord who measured heaven with the span of
Your hand, so as to turn the world back from error

and to save our souls. so;
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O B’ Xopog YdAdet 10 ISioperov: «Enpepov O
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do0&av.
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100 KOG}OU.
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The [second] choir sings the following Idiomelon, up to
the asterisk; then the first choir begins the Great Doxology,
starting with the last verse of the Idiomelon: “Glory be to
God...”

Both now.

Mode 2.
Today Christ came to be baptized in the
Jordan. Today John touches the head of the

Master. The hosts of heaven were astounded

From Menaion - - -

seeing the paradoxal mystery. The sea beheld it
and fled; when the Jordan saw, it retreated. And
we who are now illumined cry aloud, * “Glory be
to God who appeared, and who was seen on earth,
and who illumined the world.” soi

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
We praise You, we bless You, we worship

You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.
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kai yeved. Eyo eina- Kopie, €éAénoov pe, laoo
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Kbpieg, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

MOLETY TO BEANNG cov, dTL oL €l O Bed¢ pov.
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A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
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Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
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ouveoeng, [Tvedpa pofov Aeod, ToD EMEAVEVTOG
Xpotov. (3)
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Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

In most churches, today’s Great Blessing of Water is
performed at the end of the Divine Liturgy.

Apolytikion.
Mode 1.

From Menaion - - -

When You were baptized in the River Jordan,
O Lord, it was revealed that God is worshiped
in Trinity. For the voice of the Father, who had
begotten You, also bore witness to You, calling
You “beloved Son,” and the Spirit, in the form of
a dove, confirmed that what was said is true. In
Your epiphany, O Christ God, You appeared and
illumined the world. Glory to You! icoaso)

THE CEREMONY
OF THE GREAT BLESSING OF WATER
OF EPIPHANY

We process to the place where the vessel of water is
prepared, the Deacon in front of the Priest, the latter holding
a cross and aspergillum in his right hand and the Gospel
book in his left. They stand before the vessel of water facing

east, as the choirs sing the following hymns:

CHOIR
Mode pl. 4.

The voice of the Lord is upon the waters,
crying out and saying, “Come all, and receive the
Spirit of wisdom, the Spirit of understanding, the
Spirit of the fear of God, yes, of Christ, who has

come in His epiphany.” (3) icoasn)
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Today the substance of water is made holy,
for the Master is washed in the Jordan. When the
River sees Him, it stops its flow and bursts forth.
(2) tcoasp)

You have come to the River as a man, O
Christ our King; and You urgently request to
receive a Baptism befitting a servant, at the hands
of the Forerunner, all because of our sins, O good

and benevolent Lord. (2) icoasol

Glory. Both now. Mode pl. 4.

When You had taken the form of a servant, O
Lord, You approached John, the voice of the one
crying in the wilderness, “Prepare the way of the
Lord!” and You requested Baptism, although You
were without sin. The waters saw You and were
afraid. The Forerunner trembled in reaction, and he
cried out and said, “How can I, who am the lamp,
illumine You, who are the Light? How can I, the
servant, lay my hand on You, my Master? I pray
You sanctify me and the waters, O Savior, who

takes away the sin of the world!” icoaso)
The Readings

READER

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.
DEACON

Wisdom. Let us be attentive.
READER

Is 35:1-10
Thus says the Lord: Be glad, you thirsty

desert, and rejoice exceedingly, and let the
desert blossom as a lily. The desert places

of the Jordan shall blossom abundantly and
rejoice exceedingly. The glory of Lebanon and
the honor of Carmel shall be given to it, and
My people shall see the glory of the Lord and
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XEIPEG GVELPEVAL, KOl YOVATO TAPAAEAVHEVA.
[MapakaAéoate, Kal ginate Toig OAyoL)01G
T Stavoig- Toxdoate kal pr) @ofeioBe:

{600 0 Oeog UGV Kpioly dvranodibwot, Kai
avtamodmoel, auTog figel kal owaoel fuag. Tote
&vordroovtat 0@BaAol TVPAGY, Kal OTA
KQQ®V dkovoovtal. Tote GAeltal YWAOG MG
ENaQOG, Kal Tpavn €0Tol YADCOA HOYYIAGAGY,
OTL éppayn €v T épnpw V8wp, Kal papays

¢v yii Swwor. Kai éoton 1) dvudpog €ig €An,
Kal €ig v Sswwdoav yiv nnyn Béatog Eota,
EKel €atatl eDEPOOLVI OPVERY, EMAVAELG
TOWVIOV Kol KaAdun kal €An. Kai éoton éxel
0606 kKaBapd, kai 060G ayia KAnOnoetal,

00 U1 apeAB ékel dkaBaptog, ovde Eotan
€Kkel 660¢ axkabBaptog, ol ¢ Sreomappévol
nmopevoovtal €’ aThG, Kai 00 P mAavnOaot.
Kai o0k éoton €kel Aéwv, 008E TV TTOVIPGV
Onpiwv, ob pn avafi] ig a0V, 0VSE PN
e0pedf] €kel- GAAG TopevoovTal év aLTH
AeAvTtpwpévol Kai ouvnypévol vro Kvpiov.
Kai anootpagnoovtatl, kai fi§ovoty €ig X1wv
HET’ €DPPOOLVNG Kl AyaAALlGoewg, Kal
€0QPOOLVN AlWVIOG LTIEP KEQAAT|G aOTAV: €Tt
YOp TG KEPAATG aDTAV aiveoig Kal dyoAAiapa,
Kal e0QPOCLVI KATOANIPETAL aDTOVG AMESPA

060vn, AVTN Kal oTevaypaog.

ANAT'NQXTHX
[Ipognteiag Hootov T0 dvayvoopa.

ATAKONOZX
ooia. TTpocywpev.
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the majesty of our God. Be strong, you relaxed
hands and feeble knees. Be comforted, you
fainthearted. Be strong, do not fear. Behold,
our God renders judgment and will render it.
He will come and save us. Then the eyes of the
blind shall be opened, and the ears of the deaf
shall hear. Then the lame shall leap like a deer,
and the tongue of the dumb will speak clearly.
For water shall burst forth in the desert, and a
valley in the thirsty land. The waterless desert
shall become meadows, and the thirsty land
springs of water. There will be the gladness

of birds, a habitation of reeds and marshes. A
pure way shall be there, and it shall be called a
holy way. No unclean man shall pass through
there, neither shall there be an unclean way
there. But those dispersed shall walk in it, and
they shall not go astray. No lion shall be there,
nor shall any ravenous animals go up on it, nor
at all be found there. But the redeemed shall
walk in it, and those gathered by the Lord shall
return and come to Zion with gladness, and
with everlasting gladness over their head. For
praise and exceeding joy will be on their head,
and gladness shall possess them. Pain, sorrow,

and sighing fled away. isaas)

READER

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.
DEACON

Wisdom. Let us be attentive.
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ANAI'NQXTHX
Hove 1-13

Tade Aéyer Koprog Ot Suppdyvreg
nmopeLeabe €@’ BOwWP, Kol Ooo1 ) ExeTe
apyvplov, Badicavteg dyopaoate, Kal
eayeoBe, kal mieaBe Gvev apyvpiov Kai TG
oivov Kol otéap, fva T TipdoBe dpyvpiov
€v 00K &pTo1g, Kai 0 poxBog LUV OVK €ig
TANOHOVV; AKODOOTE [0V, Kal gayeobe
ayaBa, kal évrpuenoel év adyaBoig 1 Yuxn
vpGv. Ilpocéyete T0ig OOIV PGV, Kal
énakoAovBette taig 0001¢ oL, eloaKOVOATE
Hov, Kal {noetat €v ayaBoig 1} Yuxn LHAY, Kol
StaBnoopat LUV AlBnknV aidviov, & 6ol
Aowid T moTd. ‘1600 paptopiov v "EBveoty
0K aDTOV, APYOVTA KOl TIPOCTACOOVTX
¢v "EBveoy. ‘1600 "EBvn, & ovk oidaoi o,
gmKaAEoovTal o€, Kal Aaot, ol 00K émioTavtal
o€, €mi o€ KatapevEovtal, Evekev Kupiov
100 ®€0D oov, kal 10D Ayiov TopanA, 6t
¢d0éaoe oe. Znmoate tov Koplov, kai év 1@
evpiokelv adToOV, EmKaAéoaoBe, Nvika & Gv
€yyiln LUV, AOAUTET® 6 &ogPng TaGg 680LG
a0ToD, Kal avip &vopog Tag fovAdg avTod, Kai
emotpagnte npog Kopiov, kai éAenbnoeobe,
Kol kpa&eobe, 611 i TOAD d@ToeL TOG
apaptiag bu®v. OV yap giowv ai fovAat pov,
ooTep ai fovAai LGV, 008’ hoTep ai 0dol
VPGV, ai 0601 pov, Aéyel Kplog. AAN’ ®g
AmEXEL 6 0VPAVOC GTO TAG VNG, 0VTWG ATEXEL
1 666¢ HoL Ao TAOV O8AV VPGV, KAl TK
Sdlavorjpata DRV &Mo TG dtavoiag pov. Qg
yop v Kataff] VeTOg, T 1wV €k 10D obpavoD,
Kal 00 [N &nootpa@n €wg Gv pebvon v

YAV, Kai €KTEKT, Kai EKPAaoTtnor, Kal 66

READER
Is 55:1-13

Thus says the Lord: “You who are thirsty,
go to the water, and all who have no money,
go and buy wine and fat, and eat and drink
without money and price. Why do you value
at the price of money, and give your toil for
what does not satisfy? Listen to Me and eat
good things, and your soul will delight in
good things. Incline your ears and follow my
ways. Listen to Me, and your soul shall live
in good things; and I will make an everlasting
covenant with you, the holy and faithful things
of David. Behold, I made him a witness among
the Gentiles, a ruler and commander to the
Gentiles. The Gentiles, which did not know
you, shall call upon you, and the peoples who
did not understand you shall take refuge in
you, because of your God, the Holy One of
Israel; for He glorified you.” Seek God, and
when you find Him, call upon Him when
He draws near to you. Let the ungodly man
abandon his ways, and the lawless man his
counsels; and let him return to the Lord,
and He will have mercy on him; for He
shall forgive your sins abundantly. “For My
counsels are not as your counsels, neither are
your ways My ways,” says the Lord. “But as
heaven is distant from earth, so is My way
distant from your ways, and your thoughts
from My mind. For as rain comes down,
or snow from heaven, and does not return
until it saturates the earth, and it brings forth
and produces, and gives seed to the sower

and bread for food, so shall My word be,
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OTIEPUA TG OTIEIPOVTL, Kai &pTov €ig fpddory,
00TwG €0TON TO PHHA HOv, O €av €§€ABN €k
100 OTOPATOG HOV, OV HT| ATOCTPAQPT) TIPOG HIE
KEVOV, €mg v TeheoBi] Ooa v NBEANoQ, Kai
€008WOM TAG 6800C [OV, Kal T EVIAALATA
pou. 'Ev yoap evppooiivn é§eAevoeoBe, kal €v
xopd 1dayBnoeabe: ax yap 6pn kai oi fouvol
e&alodvtal, mpoadeyopevol DUGG v Xapd, Kai
mavta T& EOAA T0D &ypod EMKPOTIOEL TOIG
kAadoig. Kat avti thig otolfffig dvaproetan
KULTIAPLOOOG, avTi, 6¢ T KovLLNG avafroetal
pupoivn, kai éotan Kupie €ig dvopa, kai €ig

onuEIOV aldviov, Kal 00K EKAelPEL.

ANAI'NQXTHX
[Ipognteiag Hoalov 10 avayvoopa.

ATAKONOZX

Zooia. [Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

HoB'3-6

Tade Aéyer Koprlog: AvtAnoate Déwp HeT’
€0QPOOLVNG €K TAV TNY®V ToD owtnpiov. Kal
Epeig év T Npépa ékeivn: Y pveite tov Kopiov,
Bodte TO Gvopa adTOD, GvayyeiAate €v 101G
"EBveot ta évéoéa adtod, pipvrjokeobe, 6t
VYKOON 10 Bvopa adTod. YHvioote TO0 Ovopa
Kupiov, 611 BYmAd €énoinoev, advayyeilate
To0Ta €v maon T i AyoAlaoBe, kai
evppaiveoBe ol katoikodvreg 1wy, 6T DP®ON
0 Ayro6 10D ‘IopanA év péoe avTic.

‘O AnootoAog

ATAKONOZX

[Tpboywpev.
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whatever proceeds from My mouth. It shall
not return until it accomplishes whatever I
willed, and I shall prosper your ways and My
commandments. For you shall go forth with
gladness and shall be taught with joy, for the
mountains and hills shall exult to receive you
with joy; and all the trees of the field shall
applaud with their branches. Instead of the
broom-tree shall come up the cypress, and
instead of the nettle shall come up the myrtle;
and the Lord shall be for a name and for an

everlasting sign, and He shall not fail.” sassi

READER

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.
DEACON

Wisdom. Let us be attentive.
READER

[s12:3-6
Thus says the Lord: You will draw water

with gladness from the wells of salvation. In
that day, you will say, “Praise the Lord; call
upon His name. Declare His glorious things
among the Gentiles and make mention that His
name is exalted. Sing to the name of the Lord,
for He has done great things. Declare this in all
the earth. Exult and be glad, O inhabitants of
Zion, for the Holy One of Israel is exalted in

her midst.” saas)
The Epistle

DEACON
Let us be attentive.
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ANAI'NQXTHX
[Tpokeipevov. "Hyog §'. Pahpog 26.
KUp1og g Tiopog pov Kol cotp Hov.
Ytiy. Kupiog Omepaomiots thig {wrig pov.

ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog KopvBiovg A’ 'EmiotoAfig [TavAov
T0 AVAYVOOLQ.
ATAKONOZXZ

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

A" Kop 10:1 -4

AdeApol, 00 BEAw LpGG dyvoely, 6Tt ol
MATEPEG UV TIAVTEG UTIO TV VEQEANY RoQV,
Kal iavteg 61t g BaAdoong SiAbov, Kai
navteg €ig Tov Mwiotv éfantiocavto év Ti
VEQEAT Kal €V Tf] BaAdooT, Kal TavTeg TO aUTO
Bp@dpa TIVELHATIKOV €Qayov, Kol TAVTEG TO
a0TO TOHN TIVEVHATIKOV ETIoV: €MmVOV YOp €K
TIVELPOTIKTG GKoAoLBOVON G TIETPAG, T 6€ TETPU
v 6 Xp1otog.
IEPEYX

Eiprivn oot 1@ avayvovrt.
XOPOX

AAMAnAovia. "Hyog Bapvg. Parpog 28.
AAANAoUTa. AAANAoVTa. AAANA0DTa.

Ytiy. a’. Pwvn Kupiov émi v védTwy.

AANAoLTa. AAANAoLTa. AAANA0ODIa.
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READER
Prokeimenon. Mode 4. Psalm 26.

The Lord is my light and my savior.
Verse: The Lord is the defender of my life.
[sAAS)
DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s First Letter to
the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

1Cor.10:1-4
Brethren, I want you to know that our

fathers were all under the cloud, and all passed
through the sea, and all were baptized into
Moses in the cloud and in the sea, and all

ate the same spiritual food and all drank the
same spiritual drink. For they drank from the
spiritual Rock which followed them, and the
Rock was Christ. s

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Grave Mode. Psalm 28.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 1: The voice of the Lord is upon the

waters. (saasi

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
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Ytiy. B'. 'O Ocog 1ic 66éng éBpdvinaey émi
AV VOATWV.
AAAoVia. AAANAoVia. AAANAoODI«.

ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX: Eiprvn néot.
XOPOZ: Kai 1@ mvevparti gov.
ATAKONOZX

"Ex 100 kata Mdpkov ayiov EdayyeAiov 10
avayvoopa.
IEPEYX

[Tpboywpev.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Mk 1:9-11

Té kapd ékeivw, RABeV 6 'Inoodg &ro
Nadlapet ¢ 'aAhaiag kai éBantiodn vno
Todvvov €ig Tov Topdavny. Kai eDBEwG
avaPaivev ano tod Béatog £ide ox{opévoug
TOLG 0VpaVOLG Kal TO TIvedpa wg meproTepav
Katafaivov € adTov: Kal v €YEVETO €K
TGV 00PaAVEV: oL €l O LIOG POV O AYUTNTOC, &V
001 NDSOKNoQ.
IEPEYX

Eiprivn oot 1@ edayyeAl{OpEV®.
XOPOX

Ao&a oo, Kopie, 608a oot.
ATAKONOZX

"Ev eipnvn) 100 Kupiov denbdpev.
XOPOX (ped’ éxdomy énow)

Kopte, éAénoov.
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Verse 2: The God of glory thundered

upon the waters.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.
DEACON
The reading is from the holy Gospel
according to Mark.
PRIEST
Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Mk. 1:9-11
At that time, Jesus came from Nazareth

of Galilee and was baptized by John in the
Jordan. And when he came up out of the water,
immediately he saw the heavens opened and
the Spirit descending upon him like a dove;
and a voice came from heaven, “You are my

beloved Son; with you I am well pleased.” rsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

Ynep tfig &vwBev eiprivng kai g
owpiag TV Yuxdv fuadv 1od Kupiov
SenBGdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiog 1@V aylwv 100 Oe0d 'EXKANC1QV
Kal TG TOV MAVTWV Evaoewg tod Kupiov
oenbdpev.

Ynep 1od ayiov oikov TovToL Kal TGV
HETH THioTEWG, eVAXPelag Kai @oov Oeod
glolovimy &v aut®, To0 Kupiov denbdpev.

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodowv
xpotiavedv 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Thig €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Aaod
100 Kupiov denbBadpev.

Ynep 1od edoefoldg U@V yevoug, Tod
[Tpoédpov, maong &pyig Kai é§ovaiag év 1@
KPATEL T|HAV, Kal ToD Kota Enpdv, BdAacoav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWVOTNTOG TOTNG, TIAOTG TOAEWG, XDPOG
KO TQV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TAOV
KapT@V TG Y G Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enBdpev.

Ynep mAedviwv, 6601mopodvI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

Ynep tod ayiaobijvan 10 Béwp T0DTO,

TR Suvapel Kal évepyeia Kal €meoltnoel 100
ayiov IMvedpatog 100 Kupiov enbdpev.
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DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

That this water become holy by the might,
and operation, and descent of the Holy Spirit,
let us pray to the Lord.
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“Ynep 100 kKatagottijoot 1oig 6ot To0Tolg
v KaBaptikny tfig btepovaiov Tpradog
évépyelav 1od Kupilov denBdpiev.

Ynep 100 Swpnbijvar adToig TV X&pv Tig
AMOALTPOCEWG, TNV €0Aoyiav Tod Topddvou
100 Kupiov denbBadpev.

Ynep 100 oTioffvon pi¢ @TIoOHOV
YVOOE®G Kai eDoeBelag S1ix TG EMPOITOEn
10D ayiov ITvevpatog Tod Kupiov enbopev.

Ynep tod yevnBijvor 10 H6wp todT0
aylaopod Sdpov, AHAPTNHAT®Y ALTHplov,
€1g Taov Puxiig Te Kal COPATOG Kal TRoav
weélelav émmdelov 1od Kupiov denbBdpey.

Ynep 1od yevéaBan avto D8wp GAAOHEVOV
€ig Conv aioviov Tod Kupiov denbBdpev.

Ynep 100 avaderyBfivar adto &notponaiov
Taong EMPBOLARG OpATAV Kal dopATwV EXOpDOV
100 Kupiov denbBadpev.

YTep 1@V GVTAOUVTI®V Kal GPLOHEVWV E€ig
aylaopov oikwv 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 1od yevéoBan avto mpog KabBaplopov
YLV Kol OOPATOV TIAC1 TOTG APLOKEVOLG
miotel Kol peTaAappfavovoty €€ avtod tod
Kupiov enbBdpev.

Ynep 100 kKata&lwbivar ipag
gumAnoBfvat aylxopod Six TG TV LOATWV
TOVT®V PETOANPERG T XOPATH EM@aveix ToD
ayiov Ivevpatog tod Kupiov denBdpev.

Ynep 100 eloakodoot Koplov 1ov Oeov
QVIG TH¢ SeNOE® NHAV TOV AUAPTOAGDY Kal
élefjoon pag tod Kupilov denbBdpey.

Ynep 1od puobijvor ripag amno mdong
BAlYEewg, 0pyiG, KivdLVOL Kal AvAyKnG, ToD
Kupiov enbBdpev.
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That the cleansing operation of the super-
substantial Trinity descend upon these waters,
let us pray to the Lord.

That the grace of redemption and the
blessing of the Jordan be sent upon them, let us
pray to the Lord.

That we be illumined with the light of
knowledge and right belief through the descent
of the Holy Spirit, let us pray to the Lord.

That this water become the gift of
sanctification, redemption from sins, for
the healing of soul and body, and for every
beneficial purpose, let us pray to the Lord.

That it become water welling up to eternal
life, let us pray to the Lord.

That it effect the averting of every plot of
visible and invisible enemies, let us pray to the
Lord.

For those who are sprinkled with it and
take it for the blessing of homes, let us pray to
the Lord.

That it effect purification of soul and body
for all who take and drink it with faith, let us
pray to the Lord.

That it be granted us to be filled with
sanctification through drinking this water, by
the invisible manifestation of the Holy Spirit,
let us pray to the Lord.

That the Lord God listen to the voice of
the prayer of us sinners and have mercy on us,
let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.
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Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TV Ny fH@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.

O Tepeig Aéyet kaB’ Equtov Vv 0)NV TAUTNV.

M| Stakovodvtog Alak6vov, o Tepedg AvaylvdoKel KT’
GVAYKNV TNV 0NV TAUTNV AVAYIVOOKOHEV®DY TGV TTpoenTeidy.
IEPEYZX (puotikée)

Kvpie 'Inood Xpioté, 6 povoyevrg Yiog,
0 @V €ig Tov KOAToV 10D TTatpdg, 6 GAnBivog
Bedg, 1 myn Th¢ (wig Kal Thg dBavaoiag,
TO OAOG TO €K PWTOG, 0 €ABwV €l TOV KOTHOV

100 QTioal a0TOV, KATAUYROOV AV TV

Swavolav 1@ Ayie oov IMvevpat kai mpocdedan

NHAG, HEYHA®OUVNV Kal ebXaploTiav oot
TIPOCAYOVTAG €Tl TOIG &’ aidvog BavpaoTtolg
00V HEYOAOLPYNHOOL Kal TP €1’ €0XATOV
TRV AiOVOV 0TNPie oL oikovopia: &v R

TO &0BeVEG UV Kal TTTwXOV TiePaAOpEVOC
QUPOHK Kal Toig TG SovAeiag péTpolg
OLYKOTLOV, 0 T®V Anaviov BaotAelg, €t Kai
S0LAKT] xepi &v 1@ Topdavn PamtioBivan
KatedeEw, tva TNV TV LOATOV VOV AYLACNG
0 GvapapTnTog, 680MO|ONG MKV TNV 8
U8atog kai TTvevpatog vayévvnoty Kal

TIPOG TNV TPAOTNV NHAG AMOKATACGTHONG
ghevBepiav: 00 Tvog Beiov puotnpiov v
avapvnoty €optalovteg, 6eopebd cov,
Aéomota, IAGVOpwTE: paVOV Kal €@’ TG

T0UG va&iovg 6o0AoLG cov, Katx TNV Beiav
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Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
The Priest says the following prayer quietly.

When there is no Deacon, by necessity the Priest reads this

prayer while the Prophecies are being read.

PRIEST (inaudibly)

Lord, Jesus Christ, the only-begotten
Son, who is in the bosom of the Father, true
God, the source of life and immortality,
light from light, who came into the world
to enlighten it: Illumine our mind, by Your
Holy Spirit, and accept us, as we ascribe to
You greatness and gratitude, for the mighty
miracles You performed from the beginning,
and for Your plan for salvation in these last
times. According to this plan, You, the King of
the universe, put on our infirm substance and
assumed the position of servitude, and even
accepted to be baptized in the River Jordan
by the hand of a servant, so that You who are
sinless might sanctify the element of water
and pave the way for our rebirth through water
and the Spirit and restore us to our original
freedom. As we celebrate the commemoration
of this divine mystery, O benevolent Master,
we entreat You: Sprinkle cleansing water,
the gift of Your tender mercy, on us Your

unworthy servants, according to Your divine
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promise, so that the prayer of us sinners over
this water be well received by Your goodness,
and so that Your blessing be granted through
it to us and to all Your faithful people, to the

glory of Your holy and worshipful name.

PRIEST (aloud)

For all glory, honor, and worship belong to
You and Your Father who is without beginning
and Your all-holy, good, and life-giving Spirit,

now and ever, and to the ages of ages. Amen.

After the Priest has quietly said, “Amen,” and
the Deacon has completed the Great Litany, the Priest
commences reading aloud the preamble of the Epiphany

prayer.

This preamble is not said on the eve of the feast, so the prayer
commences with, “You are great, O Lord!” below. This preamble is

said on the day of the feast of Epiphany.

By Sophronios Patriarch of Jerusalem.
PRIEST

Trinity, superessential, surpassingly good,
supremely divine, omnipotent, omniscient,
invisible, inconceivable, Creator of spiritual
entities and intelligent beings, intrinsic
goodness, unapproachable light that enlightens
everyone coming into the world, shine in me
Your unworthy servant; illumine the eyes of
my mind, so that [ may dare to extol Your
immense beneficence and power. May my
supplication for the people here present be well
received, and let not my offences prevent Your
Holy Spirit from being here. Rather permit me

now to address You blamelessly, and to say
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to You, O supremely good God: We glorify
You, benevolent Master, pre-eternal King and
Ruler over all! We glorify You, the creator and
maker of all! We glorify You, only-begotten
Son of God, born from Your Mother without

a father, and from Your Father without a
mother. In the previous feast, we saw You, the
infant; and in this one we see You, the mature
adult, our perfect God from perfect God, who

appeared on earth.

Today, the season to celebrate is upon
us. In church with us is the host of Saints.
Angels and humans celebrate together. Today,
the grace of the Holy Spirit in the form of
a dove descended upon the waters. Today,
the unsetting Sun arose, and the world is
brightened by the light of the Lord. Today, the
moon, along with the world, is illuminated by
the brilliant rays. Today, the stars are sparkling
and they adorn the earth with shining radiance.
Today, the clouds are sprinkling the heavenly

rain of righteousness on humankind.

Today, the Uncreated is intentionally
touched by the hand of His creature. Today,
the Prophet and Forerunner approaches the
Lord, but he serves Him with trembling,
beholding God’s condescension to us.
Today, by the presence of the Lord, the
Jordan’s waters are transformed into cures.
Todays, all creation is watered by mystical
streams. Today, people’s failures are wiped

out in the waters of the Jordan. Today,
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Paradise is opened to people, and the Sun of

Righteousness shines on us.

Today, the bitter water encountered by
Moses in the wilderness is made sweet for the
people, because of the Lord’s presence. Today,
we are liberated from the old lament, and, as
the new Israel, we are delivered. Today, we
are rescued from the darkness, and we are
illumined by the light of divine knowledge.
Today, the mist over the world is removed,
because of our God’s appearance. Today,
the brilliant light from on high shines on
all creation. Today, error and delusion are
quashed, and the Master’s advent opens for us

the way of salvation.

Today, the heavens celebrate with the
earth, and the earth converses with the
heavens. Today, the sacred assembly of the
Orthodox is resoundingly celebrating. Today,
the Master comes to be baptized, in order
to lift human nature to heaven. Today, the
unbowed Master bows before His servant, in
order to free us from slavery. Today, we have
purchased the kingdom of heaven. The Lord’s
kingdom shall have no end. Today, earth and
sea share the joy of the world, and the world is
filled with gladness.

The waters saw You, O God; the waters
saw You and were afraid. The Jordan turned
back, when it saw the fire of divinity bodily
go down and into it. The Jordan turned back,
when it saw the Holy Spirit in the form of a
dove come down and hover over You. The

Jordan turned back, when it saw the Invisible
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visible, the Creator incarnate, the Master in the
form of a servant. The Jordan turned back, and
the mountains skipped, when they saw God in
the flesh; and the clouds uttered their voice,

as they watched their Master’s assembly at

the Jordan today, and they marveled at You
who came, light from light, true God from
true God; when in the Jordan You buried the
death that resulted from disobedience, the
sting of error and delusion, and the shackles of
Hades, and You presented saving baptism to
the world.

And now I, a sinner and Your unworthy
servant, retell Your mighty works and
miracles; and overcome by fear and awe, I

solemnly cry out to You and say:
Then, in a louder voice:

PRIEST
You are great, O Lord! Marvelous are
Your works! There are no words sufficient to

extol Your wonders! (3) coaso)

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST

You intentionally brought the universe
from nothing into being. You hold creation
together by Your power. You govern the
cosmos by Your providence. When You
constituted the created world out of the Four
Elements, You crowned the cycle of the year
with four seasons. All the spiritual hosts
tremble before You. The sun extols You. The

moon glorifies You. The stars converse with
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You. Light obeys You. The depths shudder
at You. Springs and fountains serve You.
You stretched out the heavens like a curtain.
You made firm the earth on the waters. You
surrounded the sea with a wall of sand. You

poured out the air for all to breathe.

Angelic powers minister to You. Hosts
of Archangels worship You. The many-eyed
Cherubim and the six-winged Seraphim,
standing around You and flying about, cover
themselves in awe of Your unapproachable
glory.

You who are God, uncircumscribed,
without beginning, and ineffable, came to
earth, taking the form of a servant, being born
in the likeness of men, because in Your tender
mercy, O Master, You did not bear to see the
human race being tortured by the devil; so
You came and saved us. We acknowledge
Your gift, we proclaim Your mercy, we do not
hide Your goodness. You freed the offspring
of our nature. By being born You sanctified
a virgin womb. All creation extolled You at
Your epiphany. You, our God, were seen upon
the earth and lived among men. When You
sent down Your all-holy Spirit from heaven
and crushed the heads of the dragons who were
lurking in the water, You sanctified the River

Jordan.

And so we pray, benevolent King, come
now through the descent of Your Holy Spirit

and bless this water. (3) coaso)
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CHOIR: Amen.
PRIEST

Infuse it with the grace of redemption,
the blessing of the Jordan. Make it a source
of immortality, a bestowal of sanctification,
expiation of sins, defense against disease,
deadly to demons, unapproachable by hostile
forces, and filled with angelic might. So that
all who take this water and drink it may use
it for cleansing of soul and body, healing
of illness, house blessings, and any other

beneficial purpose.

You are our God, who by water and the
Spirit renewed nature that was worn out by sin.
You are our God, who by the flood waters in
the days of Noah washed away sin. You are
our God, who through the sea by Moses freed
the Hebrew people from slavery to Pharaoh.
You are our God, who split the rock in the
desert, and waters flowed, and brooks flooded,
and You gave the people water to drink and
satisfied them. You are our God, who with
water and fire by Elijah disabused Israel of the

deceit of Baal.

And so we pray, O Master, bless this water

by Your Holy Spirit. (3) icoaso

CHOIR: Amen.
PRIEST

Give sanctification, blessing, cleansing,
and health to all who either touch it, are
sprinkled with it, or drink it. Also, Lord, save

your servants who govern us, and keep them
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under Your protection in peace, subdue every
enemy and foe under their feet, and grant

them their requests for salvation and eternal
life. Lord, remember our Archbishop (name),
the priests, the deacons in Christ, and all the
clergy, and the people here present, and our
brethren who are absent with good cause. Have
mercy on them and us, according to Your great

mercy.

And so Your all-holy name and the Father
and the Holy Spirit will be glorified through
the elements, Angels, human beings, and
everything visible and invisible, now and ever,

and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST
The Priest bows his head and prays:

Incline Your ear and hear us, O Lord,
who consented to be baptized in the Jordan
River and sanctified the waters. Bless all of
us, who are bowing our heads to show that we
are Your servants. Grant us to be filled with
Your sanctification, through either drinking
this water or being sprinkled with it; and may

it be to us for health of soul and body.
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For You, Lord, are the sanctification of
our souls and bodies, and we offer up glory,
thanksgiving, and worship to You and Your
Father who is without beginning and Your all-
holy, good, and life-giving Spirit, now and

ever, and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Then the Priest holds the cross and the holy water
sprinkler upright and dips them in and out of the water

crosswise, as he sings the Apolytikion of the feast one time.

PRIEST
Apolytikion. Mode 1.

When You were baptized in the River Jordan,
O Lord, it was revealed that God is worshiped
in Trinity. For the voice of the Father, who had
begotten You, also bore witness to You, calling
You “beloved Son,” and the Spirit, in the form of
a dove, confirmed that what was said is true. In
Your epiphany, O Christ God, You appeared and
illumined the world. Glory to You! (coasp)

The Choirs sing this hymn two more times, and each

time the Priest repeats his actions as described above.

CHOIR
Apolytikion. Mode 1.

When You were baptized in the River Jordan,
O Lord, it was revealed that God is worshiped
in Trinity. For the voice of the Father, who had
begotten You, also bore witness to You, calling
You “beloved Son,” and the Spirit, in the form of
a dove, confirmed that what was said is true. In
Your epiphany, O Christ God, You appeared and
illumined the world. Glory to You! (2)
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Then the Priest holds the holy water sprinkler in
his right hand and the cross in his left, and he sprinkles
crosswise the church and the congregation, as he sings the
Kontakion.

On January 6:
Kontakion. For the Feast.
Mode 4. Automelon.

You revealed yourself today on earth, O
Master, * and Your light was stamped on us, who
in the knowledge of the truth, * O Lord, extol Your
epiphany. * You came; You revealed yourself, O
unapproachable Light. o)

On the day of the feast, the following hymn is sung
(from Ode viii of the Canon).

Mode 2. Of old, the furnace in Babylon.
Muotiptov napésolov.

Uncovered at the Jordan was the presence
of the Trinity, the transcendently divine nature.
For the Father’s voice declared, “He who is being
baptized is my Son. He is my beloved.” There, too,
was the consubstantial Spirit. All peoples bless
Him as Lord, and exalt Him beyond measure, unto

all the ages. icoasp

Apolytikion.
From Menaion - - -

Mode 1.

When You were baptized in the River Jordan,
O Lord, it was revealed that God is worshiped
in Trinity. For the voice of the Father, who had
begotten You, also bore witness to You, calling
You “beloved Son,” and the Spirit, in the form of
a dove, confirmed that what was said is true. In
Your epiphany, O Christ God, You appeared and

illumined the world. Glory to You! icoaso)



